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NOTA SPECIALE SULL’USO DEI GUANTI PROTETTIVI
L’uso di questo guanto protettivo è limitato all’impiego con coltelli 
manuali nei settori alimentare, delle materie plastiche, della pelle, della 
carta e del tessile.
Istruzioni di sicurezza
• Le istruzioni per l’uso devono essere lette e rispettate prima di 

utilizzare il guanto.
• In caso di domande, contattare il proprio datore di lavoro o il 

produttore.
• Le condizioni del guanto devono essere controllate prima dell’uso, 

ogni giorno lavorativo. In presenza di difetti quali anelli deformati, 
danneggiati o mancanti e/o problemi alla cinghia di chiusura o al 
bottone a pressione, il guanto deve essere consegnato al datore di 
lavoro e sostituito.

• Il guanto non deve essere modificato o adattato dall’utilizzatore e 
deve essere utilizzato esclusivamente nella configurazione fornita.

• Il guanto è elettroconduttivo e non deve essere indossato in 
prossimità di linee elettriche aperte o non protette.

• Il guanto non deve essere indossato durante l’uso di veicoli 
motorizzati o macchine con parti in movimento.

• Il guanto non deve essere indossato sulla mano che impugna il 
coltello, ma sulla mano che tiene il prodotto.

• L’utilizzatore è responsabile della verifica dell’idoneità del prodotto 

all’uso previsto.
• Non adatto alla manipolazione di materiali pericolosi. 
Scelta del guanto
Prima di utilizzare il guanto, è necessario determinare la misura corretta 
della mano. Il guanto deve adattarsi bene alle dita e al palmo. In 
combinazione con sotto-guanti tessili o in plastica, è necessario 
verificare anche la corretta vestibilità e assicurarsi che le dita possano 
muoversi liberamente.
Le taglie dei guanti sono indicate tramite colore (fare riferimento al 
colore della cinghia di chiusura)

La chiusura sicura del guanto è garantita dal corretto fissaggio della 
cinghia di chiusura e del bottone a pressione. Le estremità sovrapposte 
della cinghia di chiusura devono essere accorciate se superano i 25 mm 
di lunghezza.
Manutenzione 
Per garantire una protezione ottimale, il guanto deve essere mantenuto 
in perfette condizioni. In caso di utilizzo normale, il guanto è soggetto a 
naturale usura.
In presenza di segni visibili di usura, quali anelli deformati, danneggiati o 
mancanti, cinghie di chiusura usurate e/o bottoni a pressione 
danneggiati, il guanto non deve essere utilizzato e deve essere 
sostituito.
Prima o dopo la pulizia, il guanto non deve essere battuto o colpito 
contro superfici dure.
I guanti devono essere puliti e disinfettati almeno una volta al giorno 
utilizzando acqua calda o detergenti approvati per l’industria alimentare. 
Si consiglia inoltre di spazzolare i guanti per rimuovere eventuali residui 
(ad es. residui di carne). I guanti possono essere puliti anche in apposite 

macchine di lavaggio. Devono essere appesi in apposite cassette di 
pulizia per garantire il miglior risultato possibile.
Per quanto riguarda la pulizia, l’utilizzatore deve attenersi ai piani di 
pulizia in vigore presso il datore di lavoro, al fine di garantire un’igiene 
professionale.
Questo guanto ha una durata di 6-12 mesi (a seconda della frequenza e 
dell'intensità d'uso). Si prega di riparare o sostituire tempestivamente i 
guanti in caso di mancanza di anelli.
Garanzia e responsabilità
Tutti i guanti protettivi sono sottoposti a controlli di qualità sui materiali 
e sul prodotto assemblato durante la produzione e prima dell'utilizzo. 
Eventuali difetti devono essere segnalati al produttore in conformità alle 
disposizioni di legge, Il produttore declina ogni responsabilità e qualsiasi 
richiesta di risarcimento qualora i prodotti non siano stati riparati e 
mantenuti in officine interne autorizzate.
Non sussistono diritti di garanzia o responsabilità nel caso in cui i 
prodotti non siano utilizzati in modo corretto e appropriato. 
Questi guanti sono conformi al Regolamento (UE) 2016/425 sui DPI 
(Dispositivi di Protezione Individuale).
Istruzioni per la conservazione
Appendere ad asciugare, conservare in un luogo fresco, asciutto e 
ventilato.
Pulizia
Si raccomanda di pulire e disinfettare i guanti almeno una volta al giorno 
con acqua calda (50°C), acqua saponata (50 °C) o un detergente 
approvato per l'industria alimentare.
Possono essere puliti anche utilizzando apposite lavaguanti, impiegate 
principalmente nei grandi macelli.
Non urtare o colpire i guanti prima o dopo la pulizia.
Dopo la pulizia, si prega di osservare attentamente le condizioni dei 
guanti. In presenza di evidenti segni di usura, come passanti deformati, 
danneggiati o mancanti, uarnizioni e/o bottoni a pressione usurati, i 
guanti non devono essere utilizzati e devono essere sostituiti.
Il grado di protezione può essere influenzato da fattori quali l'intensità di 

guanto antitaglio a 5 dita reversibile 
in maglia di acciaio con cinturino in tessuto regolabile

COD.NM-CMG-01

INOX GLOVEINOX GLOVE

Special Note Concerning Use
of Protective gloves
The use of this protective glove is limited to using manual knives in the 
food, plastics, leather, paper and textile industries.
Safety instructions
• The instructions for use must be read and observed prior to using 

the glove.
• If you have any questions, contact your employer or the 

manufacturer.
• The condition of the glove is to be checked prior to use each 

working day. In the case of defects such as deformed, defective or 
missing rings and/ or to the sealing strap or the press stud buckle, 
the glove is to be presented to the employer and replaced.

• The glove must not be altered or re-tailored by the user and is to be 
used in the design supplied.

• The glove is electro-conductive and must not be worn near to open 
or unprotected lines.

• The glove must not be worn on motorized vehicles or machines with 
moving parts.

• The glove is not to be on the hand bearing the knife, but on the hand 
holding the product.

• The user is responsible for checking article suitability for the 
respective purpose intended.

• Depending on the work involved, a glove with sleeve extension is 
optionally available to protect the upper or lower arm prom cuts or 
stab injuries.

• Not suitable for handling hazardous materials.
Selecting the gloves
Before using the glove, the respective hand size must be established. 
The glove should fit well to the fingers and palm of the hand. In 
connection with the textile or plastic under-gloves, correct fitting must 
also be checked, and it must be ensured that the fingers can be easily 
moved.
The sizes of the gloves are marked in colour (refer to the colour of the 
sealing strap)

Safe closing of the glove is ensured via correct closing of the sealing 
strap and the press stud buckle. The overlapping ends of the sealing 
straps must be shortened, if these are longer than 25mm.
Care
To ensure ideal protection effect, the glove must be kept in perfect 
condition. The glove is subject to natural wear and tear in the case of 
normal use.
If there are visible signs of wear such as deformed, defective or missing 
rings, worn sealing straps and /or press stud buckles, the glove must not 
be used and must be replaced.
Before or after cleaning, the glove must not be beaten or knocked on a 
hard surface.
The gloves must be cleaned and disinfected at least once a day using 
hot water, or in connection with a cleansing agent approved for the food 
industry. We recommend that the gloves also be brushed to remove any 
residue (eg. meat residue etc.). The gloves can also be cleaned in 

Reversible five-finger cut-resistant glove made of stainless 
steel mesh, with an adjustable textile wrist strap
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appropriate cleaning machines. The gloves are hung in appropriate 
cleaning boxes to ensure the best possible cleaning effect.
With regard to cleaning, the user must comply with valid cleaning plans 
of the employer in order to ensure professional hygiene.
This glove useful life is 6-12 months(it depends on the frequency and 
intensity of use). Please repair or replace gloves promptly if any rings are 
missing. 
Guarantee Liability
All the protective gloves production products are subjected to quality 
control of materials and the assembled product during production and 
prior to use. Defective goods are to be notified to the manufacturer 
pursuant to legal regulations.
The manufacturer rejects any responsibility and liability claims, if the 
products have not been repaired and maintained in internal workshops.
No guarantee or liability claims exist, if the products are not used 
properly and appropriately.
This gloves shown to satisfy the PPE Regulation (EU) 2016/425.  
Storage Instruction
Hang to dry, stored at cool, dry and ventilated place.
Cleaning
Gloves are recommended to be cleaned and disinfected at least once a 
day using hot water (50°C), soapy water (50°C) or a food industry 
approved cleaner.
They can also be cleaned using special glove washers, mainly used in 
large slaughterhouses.
Do not knock or hit the gloves before or after cleaning.
After cleaning, please observe the condition of the gloves carefully. If 
there are obvious signs of wear, such as deformed, damaged or missing 
loops, worn seals and/or snaps, the gloves must not be used and must 
be replaced.
The protection rating may be affected by factors such as usage intensity, 
aging, wear, environmental factors, or chemicals (including oils and 
solvents). If any damage occurs to the product, please contact the 
supplier immediately to confirm whether the product can continue to be 

used or should be disposed of.
If any plastic components in the product show signs of discoloration, 
powdering, brittleness, or stickiness, please discontinue use 
immediately.

utilizzo, l'invecchiamento, l'usura, i fattori ambientali o le sostanze 
chimiche (inclusi oli e solventi). In caso di danni al prodotto, si prega di 
contattare immediatamente il fornitore per verificare se il prodotto può 
continuare a essere utilizzato o se deve essere smaltito.
Qualora i componenti in plastica del prodotto presentino segni di 
scolorimento, spolveramento, fragilità o appiccicosità, si prega di 
interromperne immediatamente l'utilizzo.
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Istruzioni d’uso e dichiarazione di conformità su: 
www.medconsulting.it

MED Consulting S.r.l. 
Via Revello 38M, 12037
Saluzzo (CN) - Italy
commerciale@medconsulting.it

EN 1082-1:1996

EN 14328:2005 - EN ISO 21420:2020 
REGOLAMENTO (UE) 2016/425

Notified Body responsable for certification and ongoing conformity:
SATRA Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park Clonee, D15 YN2P, Irlanda, NB 2777

Instructions for use and declaration of conformity available at:
www.medconsulting.it

MED Consulting S.r.l. 
Via Revello 38M, 12037
Saluzzo (CN) - Italy
commerciale@medconsulting.it
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Notified Body responsable for certification and ongoing conformity:
SATRA Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park Clonee, D15 YN2P, Irlanda, NB 2777


